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Condiciones generales

Descripción general e instrucciones

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de la insta-
lación y puesta en marcha del aparato.

El manual de instrucciones adicional contiene indicaciones bá-
sicas cuando se usa el aparato en instalaciones con atmósferas
potencialmente explosivas que deben tenerse en cuenta durante
la instalación el funcionamiento y el mantenimiento.

El personal cualificado/el operador competente debe leer el pre-
sente manual adicional siempre antes de instalación, puesta en
marcha o antes de realizar cualquier labor de mantenimiento.

Cualificación y formación del personal

El personal que vaya a llevar a cabo la instalación, revisión y las
labores de mantenimiento debe disponer de la cualificación co-
rrespondiente para la realización de estos trabajos.
La persona responsable se encargará de determinar exactamente
el ámbito de responsabilidad y de competencia del personal así
como de su supervisión. Si el personal no dispone de los conoci-
mientos requeridos hay que formarlo e instruirlo. Además, la per-
sona responsable debe garantizar que el personal entienda por
completo el contenido de este manual de instrucciones adicional.

Seguridad en el trabajo

Se debe actuar siguiendo las indicaciones de seguridad adicio-
nales indicadas en este manual, las normativas nacionales e in-
ternacionales relativas a la protección antideflagrante y a la
prevención de accidentes y según las normas internas de traba-
jo, funcionamiento y seguridad.

Utilización conforme a las especificaciones

El regulador de caudal tiene la siguiente certificación según
ATEX:

Los aparatos están diseñados para el uso en sistemas de venti-
lación y atmósferas potencialmente explosivas según ATEX de
la Categoría II, Zonas 1, 2 así como Categoría III, Zonas 21, 22.

Estos aparatos no son adecuados para su instalación en zonas
explosivas no autorizadas.

El correcto funcionamiento del aparato se garantiza únicamente
si se usa conforme a las especificaciones previstas.

Recepción y almacenaje

Al recibir el material se comprobará que el suministro está com-
pleto y que las piezas no han sufrido daños durante el transpor-
te. En caso de un suministro incompleto o daños de transporte
se informará de inmediato al transportista y a la empresa
SCHAKO KG.

Los aparatos no deben exponerse directamente a condiciones
atmosféricas adversas como lluvia, exposición solar directa o
humedad.

Indicaciones de montaje

El montaje, la conexión eléctrica y la puesta en marcha deben
realizarse únicamente por personal especializado teniendo en
cuenta las normas vigentes sobre seguridad y prevención de ac-
cidentes. 

Mantenimiento

Solo un aparato revisado adecuadamente y mantenido en per-
fecto estado garantiza un funcionamiento seguro y fiable.

Únicamente se podrán usar piezas de recambio originales de
SCHAKO. SCHAKO no se hace responsable de cualquier daño
derivado de la utilización de piezas de recambio no originales.

Peligro por incumplimiento de las indicaciones de
seguridad

El incumplimiento de las indicaciones de seguridad puede poner
en peligro tanto a las personas como al medio ambiente y a la
instalación.
No se podrán reclamar indemnizaciones por daños derivados
del incumplimiento de las indicaciones de seguridad.

II 2 G IIC T6
II 2 D T80°C
II 3 G IIC T6
II 3 D T80°C
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Descripción
El regulador de caudal constante VM-PRO-EX funciona automática-
mente
sin necesidad de energía auxiliar. La propia velocidad del aire es la
que genera un par de cierre sobre la compuerta. La unidad de regu-
lación con diagrama de regulación, muelle y amortiguador está ado-
sada en el exterior de la carcasa fabricada en chapa de acero
galvanizado. El caudal deseado se ajusta en fábrica. Un ajuste pos-
terior del caudal es posible (dial de regulación en la carcasa). La uni-
dad de regulación está protegida por una tapa de protección. El
regulador se puede montar en cualquier posición. 
Temperatura de servicio: 10-50 °C 
Rango de presión diferencial: 50-500 Pa
Fuga de la carcasa según DIN EN 1751, clase C

Factores de corrección para volumen de aire

La posición de regulación 1 y 2 debe ser ∆p>100 Pa.

Para ∆p  1000 Pa pueden aparecer divergencias de hasta un 
20 % del valor ajustado.

Divergencia máxima en el valor ajustado
Velocidad del aire 2-4 m/s        ± 10 %
Velocidad del aire 5-6 m/s        ± 8 %
Velocidad del aire 7-8 m/s        ± 6 %
Velocidad del aire 9-10 m/s      ± 5 %
Precisión de escalado                     ± 4 %

Divergencia máxima en el valor ajustado
DN 80 a partir de una diferencia de presión mínima ∆p 100 Pa
Velocidad del aire 3-4 m/s        ± 20 %
Velocidad del aire 5-6 m/s        ± 16 %
Velocidad del aire 7-8 m/s        ± 10 %
Velocidad del aire 9-10 m/s      ± 8 %
Precisión de escalado                     ± 4 %

El regulador de caudal mecánico VM-PRO-R-E-Ex / VM-PRO-Q-E-
Ex con servomotor es adecuado para una adaptación del caudal de
impulsión y retorno a las variaciones en la ocupación de la sala. Si
fuera necesario, puede hacerse sin quitar el doble techo.
Los reguladores de caudal VM-PRO-Ex se ajustan en fábrica a "Po-
sición 1". El cliente debe conectar el regulador de caudal a la red
eléctrica y ajustarlo con la regulación deseada. La unidad de regu-
lación con diagrama de regulación, muelle, amortiguador y servo-
motor está adosada en el exterior de la carcasa fabricada en chapa
de acero galvanizado. El caudal deseado se ajusta en la fábrica. Gra-
cias al servomotor es posible adaptar el regulador de caudal al cau-
dal deseado, dentro del margen de regulación, sin problema
alguno. Para evitar posibles averías en los reguladores, se reco-
mienda respetar la información de la página 5. Los valores de ajuste
para los servomotores de regulación continua pueden consultarse
en la tabla de los valores de ajuste del regulador. Los servomotores
ABIERTO / CERRADO son regulados mediante una limitación me-
cánica. Para poder realizar los trabajos de mantenimiento, reequi-
pamiento etc., se deberá prever, por parte del cliente, un número
suficiente de aberturas de registro en dimensiones adecuadas.

Campo de aplicación

Atención:
El VM-PRO-Ex es un regulador calibrado con funcionamiento auto-
mecánico. Intervenciones manuales o mecánicas en el regulador
son inadmisibles. En caso de elegir una regulación de caudal gran-
de, la hoja de la compuerta nunca se debe cerrar manualmente. De
lo contrario se desajustará el mecanismo de regulación con la con-
secuente pérdida de la precisión de regulación. Siempre se deberán
respetar los rangos de caudales. El empleo de VM-PRO-Ex más allá
del campo de aplicación provocará una sobrecarga mecánica y la
pérdida de la precisión de regulación.

¡Para la limpieza de ejecuciones de acero inoxidable sola-
mente deben utilizarse medios de limpieza apropiados!

Rangos de caudal de aire para VM-PRO-R-Ex

Rangos de caudal de aire para VM-PRO-Q-Ex

- Para sistemas de impulsión y retorno
- Para la regulación del caudal constante; opcionalmente con

ajuste eléctrico del valor nominal (VM-PRO-E-Ex)

NW VZU (m³/h) VZU [l/s]

(mm) Mín. Máx. Mín. Máx.

80 50 170 14 47
100 70 260 19 72
125 120 420 33 117
160 180 700 50 194
200 250 1200 70 333
250 300 1500 83 417
315 450 2200 125 611
400 700 4200 195 1167

Anchura x 
altura

VZU (m³/h) VZU [l/s]

(mm) Mín. Máx. Mín. Máx.

200 x 100 200 800 56 222
300 x 100 325 1075 90 299
300 x 150 250 1500 69 417
300 x 200 225 1800 63 500
400 x 200 500 2050 139 569
400 x 250 850 3200 236 889
400 x 300 700 3600 194 1000
400 x 400 900 4400 250 1222
500 x 200 650 3100 181 861
500 x 250 950 4200 264 1167
500 x 300 1200 4800 333 1333
500 x 400 1300 6200 361 1722
600 x 200 450 4100 125 1139
600 x 250 1200 4600 333 1278
600 x 300 1700 5800 472 1611
600 x 400 1900 8200 528 2278
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Montaje

Instrucciones de montaje
Para evitar posibles averías en los reguladores, se recomienda
respetar las distancias mínimas indicadas en la tabla y las ilus-
traciones siguientes. Si se combinan varios racores o racores
con compuertas cortafuegos o silenciador, deben utilizarse los
valores mayores de las distancias mínimas respectivas. 
Los reguladores de caudal VM-PRO-R-Ex y VM-PRO-Q-Ex se
pueden instalar con el eje de compuerta en posición horizontal
o vertical.

Indicaciones de montaje para VRA-R (circular)
Distancia tras un codo

Distancia tras otros racores
(p. ej. bifurcación, reducción, pieza en T, etc.)

Distancia tras compuerta cortafuegos

Distancia tras silenciador

D = Diámetro

Indicaciones de montaje para VM-PRO-Q-Ex (rectangular)
Distancia tras un codo

Distancia tras otros racores
(p. ej. bifurcación, reducción, pieza en T, etc.)

Distancia tras compuerta cortafuegos

Distancia tras silenciador

Diag = diagonal

Distancia tras VM-PRO-R-Ex VM-PRO-Q-Ex

Codo: 1 x D 1 x diagonal
Otros racores:
(p. ej. pieza en T, bifurcación, 
reducción, etc.)

2 x D 2 x diagonal

Compuerta cortafuegos: 2 x D 2 x diagonal
Silenciador: 2 x D 2 x diagonal
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Fabricación

Ejecución

Accesorios

Ejecuciones y dimensiones
Dimensiones
VM-PRO-R-Ex

Tamaños disponibles VM-PRO-R-Ex                                                        

Carcasa
- Chapa de acero galvanizado (estándar)
- Chapa de acero galvanizado con barniz DD
- Acero inoxidable 1.4301 (V2A) o 1.4571 (V4A)

Compuerta reguladora
- Aluminio (para DN ≤160)
- Chapa de acero galvanizada (NW > 160| VM-PRO-Q-)
- Acero inoxidable 1.4301 (V2A) o 1.4571 (V4A), como al-

ternativa a la chapa de acero galvanizado (con precio adi-
cional)

Carcasa del regulador
- Acero inoxidable 1.4301 (V2A) o 1.4571 (V4A)

VM-PRO-R-Ex - Ejecución redonda, para conexión a tubos según
DIN EN 1506, cualquier posición de montaje

VM-PRO-Q-Ex - Ejecución rectangular, para conexión a con-
ducto según DIN 1505, ejecución derecha

Aislamiento acústico (-DS)
- De material insonorizante y aislante, 20 mm, no inflamable

según DIN 4102-17, con envoltura de chapa de acero gal-
vanizado (estándar), acero inoxidable 1.4301 (V2A) o
1.4571 (V4A), con tuercas de jaula (M6) (solo VM-PRO-
Ex)

Brida plana (-FF) (solo VM-PRO-R-Ex)
- Bilateral, según DIN 24 154/5, del mismo material que la

carcasa
Junta labial de goma (-GD) (solo VM-PRO-R-Ex)

- Bilateral, goma especial, libre de silicona
Brida Metu (-MF) (solo VM-PRO-R-Ex)

- Bilateral, brida de tubo
Contrabrida (-GF) (solo VM-PRO-R-Ex)

- Bilateral, a brida Metu
Brida de cierre (-SR) (solo VM-PRO-R-Ex)

- para conectar brida Metu y contrabrida
Servomotor eléctrico (-E)

- Accionamiento Schischek
- VM-PRO-E-Ex-24V
- VM-PRO-E-Ex-230V

NW øD L

80 78 290
100 98 290
125 123 290
160 158 290
200 198 290
250 248 390
315 313 390
400 398 490

Compuerta reguladora
Carcasa

Unidad de regulación Placa de 
características

ex
te

rio
r

Toma de tierra



Zusatzbetriebsanleitung nach ATEX 94/9/EG für Volumenstromregler VM-PRO-Ex
Zertifikatsnummer EPS 14 ATEX 2 706X

Z08/59 - 7

Nos reservamos el derecho a introducir modificaciones constructivas. No se admiten devoluciones.

20.03.2019Stand:

VM-PRO-Q-Ex

El VM-PRO-Q-Ex se suministra exclusivamente en ejecución de-
recha. En caso de requerir la disposición del dispositivo de re-
gulación en el lado izquierdo, se ha de girar el VM-PRO-W-Ex
180°.

Tamaños disponibles VM-PRO-Q-Ex

Escuadra de fijación
El regulador de caudal VM-
PRO-Q-Ex se suministra gene-
ralmente con escuadra de fija-
ción. La forma especial de los
taladros angulares permite una
conexión a los sistemas de co-
nexión disponibles en el merca-
do (p. ej.: Metu-System 
M 2 / M 3).

Accesorios - Dimensiones
para VM-PRO-R-Ex
con aislamiento acústico (-DS, aislamiento 20 mm)

Con servomotor eléctrico (-E) - ATEX

Tamaños disponibles ( -DS / -E)

para VM-PRO-Q-Ex
con aislamiento acústico (-DS, aislamiento 20 mm)

Anchura B

200 300 400 500 600

A
lt

ur
a

 H

100 x x - - -
150 - x - - -
200 - x x x x
250 - - x x x
300 - - x x x
400 - - x1.) x1.) x1.)

x = disponible
- = no disponible
LR = Dirección del aire
1.) = con dos unidades de regulación

Placa de características

Unidad de regulación

Carcasa

Compuerta reguladora

Toma de tierra

NW øD øD1 øD2 L L1

80 78 84 120 290 180
100 98 104 140 290 180
125 123 129 165 290 180
160 158 164 200 290 180
200 198 204 240 290 205
250 248 254 290 390 230
315 313 319 355 390 260
400 398 404 440 490 360

LR = Dirección del aire

ex
te

rio
r

Aislamiento acústico

ex
te

rio
r

Servomotor eléctrico 
con homolo
gación ATEX

Aislamiento acústico Tuerca de jaula M6
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Con servomotor eléctrico (-E) - ATEX

Tamaños disponibles (-DS / -E)

Brida Metu (-MF) / contrabrida (-GF) / brida de cierre (-SR)
bilateral (solo VM-PRO-R-Ex)

Junta labial de goma (-GD) (solo VM-PRO-R-Ex)
Detalle X

Brida plana (-FF), bilateral (solo VM-PRO-R-EX)
según DIN 24 154/5

Tamaños disponibles de brida plana (-FF)

* Número de taladros

Anchura B

200 300 400 500 600

A
lt

ur
a

 H

100 x x - - -
150 - x - - -
200 - x x x x
250 - - x x x
300 - - x x x
400 - - x1.) x1.) x1.)

x = disponible
- = no disponible
LR = Dirección del aire
1.) = con dos unidades de regulación

Servomotor eléctrico
con homologación 

Brida de cierre (-SR)

VM-PRO-R-Ex

Brida Metu (-MF)

Contrabrida (-GF)

NW øD L ød1 ød2 ød LOA t

80 78 290 132 108 7 4 3
100 98 290 154 129 7 4 3
125 123 290 177 155 7 4 3
160 158 290 222 194 7 6 4
200 198 290 263 235 7 6 4
250 248 390 313 286 7 6 4
315 313 390 388 356 9,5 8 5
400 398 490 474 438 9,5 12 5
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Indicaciones para el montaje y la puesta en marcha

Antes del montaje en el sistema de ventilación se debe compro-
bar que el regulador de caudal no presente daños. No se deben
montar reguladores de caudal dañados.

El aparato debe utilizarse solamente conforme al uso previsto en
instalaciones de ventilación para aire impulsado y de retorno.

El regulador de caudal debe montarse solamente con material
de fijación aprobado.

No se deben fijar piezas adicionales en el regulador de caudal.

El aparato debe conectarse en ambos lados con la red de con-
ductos de ventilación de manera que se garantice la conductivi-
dad eléctrica.

Para evitar peligros debido a cargas estáticas se debe conectar
el regulador de caudal a la conexión a tierra prevista y a la co-
nexión equipotencial del cliente.

Se debe asegurar que los sistemas de ventilación no están ex-
puestos a condiciones anormales como vibraciones, golpes de
ariete o a grandes contenidos de sólidos.

Consultar la información adicional de SCHAKO relativa a los pla-
nos de conexión eléctrica. 

Únicamente personal cualificado puede efectuar el cableado y la
puesta en marcha de los dispositivos eléctricos. 

Indicaciones para el mantenimiento y la revisión

Un mantenimiento adecuado aumenta la seguridad de funciona-
miento y la vida útil de los aparatos. Los aparatos deberán com-
probarse regularmente.

Se deben tener en cuenta las fechas de comprobación indicadas
por ley. 

Antes de empezar con los trabajos de mantenimiento e inspec-
ción se debe informar al personal responsable.

Siga las medidas de protección indicadas en el apartado sobre
seguridad. Se debe evitar el contacto o la aspiración de sustan-
cias peligrosas tomando las medidas de seguridad correspon-
dientes. 

Antes de realizar labores de mantenimiento o de revisión se de-
ben desconectar y proteger contra una conexión involuntaria to-
das las partes de la instalación conectadas por la parte frontal y
posterior del aparato.

Se deben realizar las siguientes comprobaciones: :

Utilización y conexión eléctrica de servomotores en 
atmósferas potencialmente explosivas

Se deben utilizar únicamente aparatos eléctricos autorizados se-
gún directiva ATEX 94/9/CE para las zonas 1, 2, 21, 22 como
servomotores, cajas de bornes y termopares según las especi-
ficaciones de SCHAKO para los aparatos de la empresa SCHAKO
KG. 

Para los datos técnicos y los planos de conexión consulte la do-
cumentación técnica.

Los cables de conexión deben colocarse de modo que estén su-
ficientemente protegidos contra daños mecánicos y térmicos.

Mediante un alambre de cobre de por lo menos 4 mm², los apa-
ratos con servomotores y cajas antideflagrantes deben ser co-
nectados de manera unifilar a la conexión equipotencial del
cliente a través del borne de conexión equipotencial. 

Los cables de conexión eléctricos de los servomotores deben
conectarse en una caja de bornes según directiva ATEX 94/9/CE
para las zonas 1, 2, 21, 22 si la conexión se efectúa en una at-
mósfera potencialmente explosiva.

Se debe observar el dimensionamiento de las secciones trans-
versales de cable. 

En cuanto al funcionamiento, los servomotores están libres de
mantenimiento, pero se deben observar las normativas de man-
tenimiento relevantes según las directivas ATEX o las disposi-
ciones del fabricante.

Para los datos técnicos de los servomotores con-
sulte la documentación actual de Schischek anexa.

- Control visual del aparato

- Comprobar la fijación del aparato

- Comprobar las conexiones eléctricas

- Comprobar que la conexión a tierra esté bien fijada y tenga
contacto

- Control de funcionamiento

- Para otras comprobaciones consulte la documentación técni-
ca o las instrucciones de mantenimiento adicionales

Atención:
Peligro debido a carga electrostática.
Limpiar únicamente con un paño húmedo.
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Certificado de conformidad



Zusatzbetriebsanleitung nach ATEX 94/9/EG für Volumenstromregler VM-PRO-Ex
Zertifikatsnummer EPS 14 ATEX 2 706X

Z08/59 - 11

Nos reservamos el derecho a introducir modificaciones constructivas. No se admiten devoluciones.

20.03.2019Stand:


